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PEKJIAMA SIK IHCTPYMEHT CAMOIJIEHTA®IKALIT
HITTCBYP3bKOI'O AIAJIEKTY

YV cmammi 6ugueno yHKYiOHyBAHHA NEKCUYHUX OOUHUWb — NPUMAMAHHUX RIMMCOYP3LKOMY
dianekmy 'y cy4acHii pexnami.Pexnama moowce 6yu 8axiciugoio 0 camoioeHmudikayii mewkanyis
PI3HUX Mepumopii.

Knrouogi cnoga: TlitTcOypr, pexiama, camoineHTHiKalis, eeKTHBHE CIIIIKyBaHHS.

B oannoii cmamve paccmampusaemcs: YyHKYUOHUPOBAHUE TEKCUHECKUX eOUHUY, XAPAKMEPHBIX
07151 RUMMCBYP3CKO20 OUANEKMA, 8 COBPEMEeHHOT pekiame. Pexnama modxcem uzpamo 6axicHyO poib
6 camoudenmughuxayuy npeocmagumeneii pasHulx cooOwecms.

Knwouesvie cnoea: nexcuueckne eamHunsl, IInTTcOypr, peknama, camouAeHTU(UKAINS,
sdpexrrBHOE OOLICHHE.

This research paper deals with functioning of Pittsburgh Speech lexical units in the up-to-date
advertising discourse. Advertising is of importance for self-identification of representatives of
different communities and residents of different areas.

Key words: Pittsburgh, advertisement, self- identification,, effective communication.

V cy4yacHOMy CyCHIJIBCTBI pekjama HOCTa€ He JIMIIC JIOKOMOTHBOM Oi3Hecy,
3IaTHUM 30UTBIINTH TPHOYTKHA KOMIIAHIl, a # OJAHUM 3 BaXXJIMBHX IHCTPYMEHTIB
(opMyBaHHS CTEpPEOTHIIIB Ta YSBICHb INPO CTHIYHI CHUILHOTH, HAIiOHAJIBHY
IZICHTHYHICTh MELIKaHLIB KpaiH. PekinaMo/aBIi BUKOPUCTOBYIOTh IIMPOKHUi CIIEKTP
CTpaTerii 1 TAKTUK JJIsl IPUBEPHEHHSI YBaru A0 NPOJYKTIiB Ta BIUIMBY Ha CBIIOMICTh
nrojieil, HaMararThCS CTBOPUTH YHIBEPCAIbHUI PEKIaMHHH TEKCT, 3pO3yMinuil
SIKOMOTa OUTBIIIN KITBKOCTI JIFOAEH, 1, OMHOYAcHO, iAeHTH(DIKYBaTH HOTO, AOJATH
MiCLIeBHI KOJIOPHT.

Mema cTatTi ToNATaE y TO0Ka3i caMoigeHTU(iKamii mTTCOYpKaH 3a JOIOMOTOK0
3aBISKH BUKOPHCTAHHIO HAHIIOMYJSIPHIMIMX JIEKCEM, IPUTAMAaHHUX HITTCOYP3bKOMY
JaJeKTy, y peKIIaMHOMY TEKCTi. Akmyanvhicmes TOCTAE y JOCIIUKEHHI Ta aHai3i
(yHKIIOHYBaHHS HaHOUIBII BXXMBAHHX IITTCOYPri3MIB y pEeKJIaMHHX 3BEPHCHHSX
CBOTOJICHHS.

PexnamHMI TeKCT — Iie BIUIMB Ha CBIZIOMICTH aJipecara, HaIlOJEIrJIMBUHA 3aKINK
JI0 3MiHCHEHHS HAM ITOKYTIKH, OCKUIBKH JIEKCHKA PEKIIaMHUX HOBIIOMJICHb TOBHHHA
3aXOIUTIOBATH yBary Ta BUKJIHMKATH Oa)kaHHS KyIlyBaTH ToBap. BoHa moBuHHa JieTKO
3amaM'sITOBYBAaTHCh, TOXXK HEOOXiJHO POOMTH HpaBHIBHI AKIEHTH 3a JOHNOMOTIO0
KIIFOYOBHMX CJIIB — 3HaHOMHUX JUIS IJIbOBOI ayauTOpii, IO 3MYCHTh CHOXXHBa4a
3BEpHYTH yBary.

VY cy4acHOMYy HayKOBOMY CBIiTi aKTMBHO BHBYAIOTH €()EKTHBHE CIIIJIKYBaHHS 3
ypaxyBaHHSIM TaKMX HayK SIK TpaJulliifHa JIHTBICTHKa (peKiama — K 3B'S30K MiXk
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KOMYHiKali€ro, coriymoM ta MoBow) (ITiporosa, 2001; ITomora, 2002), mcuxosoris
(pexnmama — sik crnoci6 MmanimynmoBanHs) (Immumnernpka 2004; Mokmannes, 20006),
comiosioris (pexiama — SIK IHCTHTYT i3 3aJ0BOJIbHEHHSI JIOJCBKUX IOTpeO B
aKTyaspHii comianeHii iHpopmauii) (pro, 2002; Jlamina, 2014), exoHOoMika
(pexnaMa — sik BakJiuBa ckiiagoBa Mapketunry) (Ixedkinc, 2001; My3sukant, 2006)
Touo. CyTHICTh PEKJIaMM y3arajlbHIOEThCS TaKUM 4YMHOM: «1) pexiiama — 1e akT
BIUIMBY, SIKMI MO>K€ O1JIbII YM MEHII YCIIIIHO BIUIMBATH HA OLIHHUH 1 IPaKTHIHUN
BuOip uM 3anumary Oaimyxum; 2) pexiama — I peMecno, i, BiOMOBiAHO, HOTro
MPOAYKT MOKe OyTH OLiHEeHHH sK noOpa poboTa um xanrypa; 3) pekiama — Le
3BEPHEHHS 10 COLIANbHUX IOYYTTiB, MAaHIMYJIIOBAHHS BapTOCTAMH, SKi MOXYTh
OyTH NPUAHATHUMH JUIS CYCIIbCTBA, HABiTh MPOTPECHBHUMHM, YU K €TUYHO
CyMHIBHHMH; 4) pexiama — I[Ié MHCTENTBO, i HOro TBOPH MOXXYTb BHKIHKATH
3aXOIUICHHS YH Biipasy, OyTH OLIHCHUMH SIK €CTETHYHO JOCKOHAIII YM MOCEPEH, a
TBOPII — SIK TaJJAHOBHTI YM 1mM030aBieHi 1ooporo cmaky» (IlaBmok, 2006). Tox, yci
Ha3BaHi irocTaci peKkjIaMu CTOCYIOTHCS aJpecara.

Tomy, Hmyke BaXJIMBOIO € MOBHa (opMa mHomadi AyMKu: 1) BHJI BIUIHBY;
2) BUKOpHCTaHa JIEKCUKA; 3) IOCIIiIOBHICTh, HATOJIOC, IHTOHAIIIA.

Ha mnpuxsaai miTrcOyp3pKOro IiajieKTy BapTO, Ha HAml IOINIAL, PO3KPHTH
(YHKLIOHYBaHHS JIEKCEM, IPUTAMAaHHUM IIbOMY iaJIEKTY, Y pEKIaMi.

PexnaMHi OBIIOMIICHHS Ta peKJiaMa B3araji € I3epKajioM KUTTS. Y TOBCSKICHHI
Oyab-SIKOTO MiCTa BOHH I'PAlOTh JOCUTH 3HAYHY POJIb. | MITTCOYp3bKUH HialeKT HE €
BUHATKOM. JIekcW4HI OIMHMINI, $Ki € TeTepOreHHHMH caMe M I[bOTO
TEPUTOPIANFHOTO apealy, MOIIMPEeHI Yy peKIaMHHX IOBITOMIIECHHAX Pi3HOTO
XapakTepy: IOJITHYHOTO, COLIANFHOTO, KOMepuiHOro. Po3risHeMO HaHOLIbII
MOIIHMPEH] JIEKCEMH HITTCOYP3bKOTO MialeKTy, o (YHKIIOHYIOTh Y PEKIIaMi.

Yinz. (You two are (second person plural)).

Halimommpenima Ta HalixapakTepHilla JEeKCeMa, SKa BHKOPHCTOBYETHCS
y peKiaMi pi3HHMX HampsMiB, cepel SKHX MOXHA 3a3HauYUTH pEKIaMy Yy
MOMTUYHIN mismbHOCTI. CaMe 3aBOSIKKM TaKMM IOJITHYHUM ITOBIJOMIICHHSM, SKI
MICTATh [iaJIeKTHI JEKCEMH, CHeI[ialicTaMu 3IIHCHIOETBCS MaHIMyJIOBaHHSI
CBIIOMICTIO MEIIKAHIIB MiCTa, 32 PaXyHOK caMoiHAeHTH(ikanii miTTcOypxaH,
sIKi OepyTh y4acTh y BUOOpax 1o aaMiHicTpamii MicTa (ToocyBaHnHi) (Bykonosa,
2017, c. 171).

TunoBuM npuKIagOM (QYHKIIOHYBaHHS IOMYJISAPHOI MiaJeKTHOI JIEKCEeMH
MTTCOYP3BKOro MiANEKTy «Yinzy ciayrye Take pekiaMHe IOBINOMICHHS: «Are Yinz
Registered to Vote? ».

Y noBinoMIIeHHI HABMUCHE BUKOPUCTOBYETHCS JIEKCeMa « Yinzy 3aJuis TOro, mod
nepenaTté QyX 3TypTOBAHOCTI Ta caMoifeHTH}IKalil MEIKaHISIM MicTa (B IepIry
4yepry pexiiaMa HalliJIeHa Ha «CTapOXWI» Ta MOJOJb, SIKi HaHOUIBII IiJNAroThCS
MaHIIyJTIOBaHHIO Ta BIUIMBY) Ta HarajaTtd IM PO 3HAYYLIICTh X Tojocy y IHX
BHOOpax, a/pke y peKiIaMi aKTUBHO BXKMBAIOTh MOBHI 3aCO0M ISl IPHBEPHEHHS
yBaru untadis. [lepm 3a Bce, Oyp-ska pexiiaMa — 11e, 3BH4aifHO XK, MaHIITyJTIOBaHHS
cBinomictio (3ipka, 2016, c. 256).
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Are Yinz Registered to Vote?

Is your registration up to date?
Make sure your friends and neighbors are registered to vote!

Puc. 1. Monitnyna pexyiama peectpauii npo yuactb y Budopax (IHP, 2016)

Redd Up (To tidy up). [lana nekceMa Tako>XK BUKOPUCTOBYETHCS Y PEKIIAMHUX
MOBIJOMJICHHSX, IO CTOCYIOThCS MPOBEJACHHS BHOOpiB. Ha pexmamuux OGaHepax
YacTO BXKMBA€ThCs HacTymHa ¢pasa: Let's redd up City Hall, ne nexcema «redd up»
Ma€ 3HA4YCHHS «IIpudmpatm», o No3Hadae Jagaiime npubepemo y MicobKill
aominicmpayii.

Lers "‘"“a-n"

EDD

IS &S r“(j e
Mayor Luke Rawnsm&f

"Ready To Seize Any Opportunity
Puc. 2. IloaiTnyna pexjiamMa 11010 BHOOPIB KaHAMAATIB 10 MicbKoi anminicTpaunii (PPG, 2016)

DyHKIIOHYBaHHS JICKCEMH TaKOX 3a(iKCOBAHO Y COYIANbHIll pekndami, WO €
Ha3BOIO CEpBICY MO yTHIII3aLi{ Ta IepepoOIi CMITTS Y MICTi.

Ixa — wmaliBaxupima notpe6a JIOAMHM, AK i OyaAb-KOi iHIIOT iCTOTH.
V pekiIaMHuX TEKCTax 3a3BHYall IEMOHCTPYIOTHCS aOCOJIFOTHO BCi BUIM IPOJYKTIB
xapuyBaHHs1. Jlekcemu MITTCOYp3bKOrO JiajieKTy, BKa3aHi y peKjiami, IOB's3aHi 3
YUMAJIOI0 KINBKICTIO Ha3B CTPaB, L0 MOSCHIOETHCS NMPUYMHAMH BUHUKHCHHS LIBOTO
IianexTy (JeKUTbKOMa MMOTOKaMU MITPAHTIB J0 IBOTO PETiOHY).
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Puc. 3. ConianbHa pekiiama 11010 KOMNAaHil, iKa 3aiiMaeTbes yTHIII3aLic0
Ta nepepodkoio cmirTs (PSAS, 2016)

IlinTBep/UKEeHHSAM HAIIOI AyMKHM € BEIHMKa KUTBKICTh 30BHIMIHIX PEKIaMHUX
NoBiTOMIIEeHb Ha (ypronunkax M. ITiTTcOypr i3 300pakeHHSIM TpaAULiiHUX CTpaB
Ta iX Ha3B. Tak, HAUTIOMIMPEHIIIOO JIEKCEMOIO Y TIO3HAUCHHI 1Ki € pierogi.

Pierogi (A classic pierogi is a pasta-like dumpling filled with a number of
fillings, such as mashed potatoes and cheese, and served with melted butter and
sauteed onions) — rajqyIIKy 3 HAYUHKOIO, YaCTO [TACEPOBaHi YU BapeHi, MOAAIOTHCS
i3 BEpPILIKOBUM MACJIOM Ta CMa)KEHOIO LUOYJICI0).

#FPNPI
PIEROGI TRUG‘K

CATERING = FUNDRAISERS WHOLESEALE

Puc. 4. Komepuiiinuii pexjiaMmHuii Teket Ha Qyproui,
10 MpoAae Tpaauuiiini mircoyp3nki ctpasu (TA, 2016)
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Sammich (sandwich). Haiimonynsapuima crpaBa (dact-¢pyn) y Micri.
3adikcoBano OaraTo pekIaMHUX MOBIAOMICHb 3 NMPOAAXy CeHaBuuen (puc. 5),
HANMOIIMPEHILINM Y CIIOKUBaHHI 3 HUX € Jumbo sammich (cenosuu iz ko8backor).

D YOU ALSO YO
wi 0 0
U AR AMPFIU VI KIA
. | ‘|{l: MPION'S RECORDTO
ET A FREE S CITY SAMICHES T-SHIRT
D MOR PORTAN Y BRA . 4
= - ARD
SR D6 ' DND

e

Puc. 5. Komepuiiina pexinama crpas ¢pacr-¢pyn (IBR, 2016)

Jaggoff (a wag). SlckpaBuM NpPUKIAAOM pPEKIAMHHX IOBiZOMIICHb MPOIYKTiB
CHOXKUBAHHA CIYrye pekiamHa ¢pasa, Mo 300pakeHa HA IUIAIMII 3 KETIYIOM:
Heinz: Only a jaggoff would use any other brand, ne nekcema jaggoff €
"pOI3MHKOI" MOBIIOMIIEHHS, Ma€ 3Ha4eHHs "Oypens". Y pekiami, K Biomo, "Bci
3acobu rapui", TOX Jekcema "Oypems" TpuBaOIIOE yBary  CIIOJKHBada-
niTTcOypxKaHiHa.

Only my Pittsburgh friends would

bl ‘\EINZ l

IR E

\

B,

| TOMATO KETCHUP

Puc. 6. Komepuiiina pexiama xeruyny (P, 2016)
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BumieBkazana pekiaMa JEMOHCTPYE 3aci® €qHOCTI MemkaHiiB M. ITiTTcOypr,
a/Ke 3aBISKH HAsBHOCTI creru(idHOI JICKCHKH, SKa € 3pO3yMUIO0 JHIIe s il
MOBIIIB, 3IPECAHT KOAY€E CBOE MOBIJOMIICHHS TaKUM YHMHOM, 100 HOTO aapecaT 3Mir
nexomyBatu Horo (3ipka, 2006, c. 174).

CBoepinHOto pexnamoro M. [litTcOypr € ¢hyTOOoNKH 3 BeceTUMH HAAUCAMU. IO
MICTSTh MICHEBY MNTTCOYp3bKY JIeKCHKY. Taki (yTOONKHM 3a3BUYail KyNyHOTh
TYPHCTH 200 MOJIO/Ib. 3aBISKH MTTCOYP3bKAM (PyTOOIKAM TypHCTH 3HAHOMIISTECS 3
MICIICBHM JIiaJIecKTOM, a MOJIOJb MicTa Ta HOro OKONWIb (HaBiTh Ti, XTO HE
BUKOPHUCTOBYE JIiaJIEKT) CTAHOBIISATHCS HE JIMIIE «AKTHBHUMUY, alle i «ITaCHBHUMID)
HOCISIMH 1aJIeKTy.

IliTrcOyp3pki (yTOONKH MPONAIOTBCA CKPi3b: B CHELIATi30BaHUX CYBEHIPHUX
MarasuHax, B TOYKax MpPOJaxy Ha BYJMIUIX MicTa, B IHTepHeTi. BoHu, sk mpaBuio,
OLI0r0, YOPHOTO, )KOBTOTO 200 OPaHKEBOTO KOIbOpy. JliTepn Ha HUX — OLi, YOpHI a0
3010Ti. L{i KOMbOpH BBaXKArOThCS KOJNBOpAMH MicTa Ta (yTOONBHHX, OaCKETOOIBHUX
abo XOKeHHHX KOMaHJ, sKi Horo mpencraBisitorh. [lomepeny 3a3Buuaii 300pakeHUH
MICBKHII Teif3ax 3 000B’SI3KOBMM HaamucoM «Pittsburghesey (inooi «Pixburghesey).
HaiinomysipHitiMu tekceMaMu Ha pyTOOJIKaX TaKoXK € TakKi:

Dahntahn — Downtown — B yenmpi micma;

Worsh — Wash — Mumu;

Jynt iggle — «Giant Eagle» (mepeswca cynepmapkemis);

Gumban — Chewing gum — JKysanvua eymxa;

Redd up — Tidy up — [Ipubupamu,

Slippy (slippey) — Slippery — Cnusvruii;

Yinz — You two — Bu;

Jagolffs — idiots — loiom (Bykomnosa, 2017, c. 176).

Tox depe3 pekiamy ajapecar MiAIaeThcs KOMYHIKATHBHOMY BILIMBY, SKHI
PO3YMIEThCS SIK «KEpyBaHHS MOBEAIHKOO JIFOAWHH 200 TPYIH JIIO/EH 32 TOMIOMOTOI0
MoBHOI iHpopmanii» (3a €. ®. TapacoBum). Bce me € comioniHrBiCTHYHUM
ACHEKTOM BHMBYCHHS PEKJIaMH SIK BepOaJbHOTrO KOAY Ta MOBHOI CHTyalil HEBHHX
MOBHHUX apealliB.
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